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Aldunai utopiák. 

I. A ki a moldva-oláhországi szélső pártok esz- 
méit figyelemmel kisérte, az előtt bizonyosan feltünt 
azon nagy feltevés, melyet ama tartományok csak 
most ébredező fönemzetisége táplál maga iránt. A 
nemzeti, önérzet ellen különben nincs ellenvetésünk, 
ha az nem rajong oly hóditási álmok után, melyek 
saját erejének felfogásából ki nem magyarázhatók. 

Moldova-Oláhország érettebb fiai teljesleg belát- 
ják, hogy az unio által az európai diplomatia öket 
egy oly vívmányhoz juttatta, mely által a porta su- 
zerainitása csak inkább van körvonalozva, azon or- 
szágok lakói pedig kisded országos erejök fejlesz- 
tésére az egységben csak több segédforrást kaptak; 
egyszersmind belátják azt is, mikép elég vívmány 
lesz nekiök ha ezen uniot Kuza halála után is meg- 
tartani képesek lesznek. Igy mi csak azokról szó- 
lunk, kik Olasz- és Francziaország felé fordulva 
latin eredetüek, országukhoz pedig kiványán annec- 
talni a régi Dacia határait, azonnal a dákokkal köt- 
nek osztályos atyafiságot, s egy uj fogalmat állhta- 
nak fel az államtörténelemben, két halálos ellenség- 
ből egy csodás egységet, mit e fogalommal fejeznek 
ki : Daco-Románia. 

Kérdésül tehetem : miért kellett szégyelniök azon 
ország és nemzetiség történelmi nevét, mely most 
az idők kedvezése által azon szerencsés helyzetben 
van, hogy éppen e történeti névre most több becsü- 
lést szerezhessen; miért kell egy vagy két kihalt 
és elenyészett nemzetiség nymbusát venniök fel, me- 
lyeknek óriás alakjai mellett kicsinynyé válnak, mig 
mint olyanok, a minőkké történelmileg fejlettek, 
most emelkedőben lehetnek, s őöseik igyekezetét 
melylyel a két oláh fejedelemség nevét fenntartották, 
most megkoszoruzhatnák az egyesült Oláhország 
(Valachia unita) történelmi alapu nevével. 

Nem a név teszi a nemzetet, hanem a nemzet 

a nevet; s ezen szavaim igazolására ne keressünk 

nagy nemzeteket, hanem tekintsünk a kis Hollandiára. 

Én ezt a nemzetet mindig különösön szerettem, mert 

mint batavusok férfiasan visszaverték a római far- 

kasokat; ezen kis országban soha sem tudtak 

amazok lábra kapni. És mit nem állott ki ez a nép 

a spanyol tigris Herczeg Álba vad kormánya alatt ? 

Mennyi vér nem folyt a bárd alatt, és még sem 
tudta ezt a nemzetet megtörni; sőt a spanyol kor- 

mány végre kénytelen volt Hollandiáról lemondani. 

A hajdoni Bataviában a békák voltak a főlakosok, s 

a tekenyős békák tavaszszal füttyversenyeket tar- 
tőttak, és nézzük meg ezt az országot most ! 

Kertészet, földmivelés, marhatartás , gyártás, 
épitészet, festés, kereskedés egy szóval minden vi- 
rágzik. Éz a nemzet dicsőségesen megtartá eredetét, 
s jóllétét kevés kivétellel magából teremtette. És minő 
nevek merülnek fel történelmében ? Egy Egmond, 
egy Horn, egy Oranien, egy Ruyter, egy Tromp 
oly nevek, melyek előtt a mivelt világ meghajlik, 
mert a történelemben első helyeket foglalnak el. 
Azonban ha Hollandiának fekvését szemléljük, igaz, 

hogy igen kedvező, mert nagyobb része tengerpart, 

a közlekedés könnyü, és mind szárazon, mind vizen 

oly nemzetekkel áll összeköttetésben, melyek a leg- 

miveltebbekhez tartoznak. Ellenben ha az egyesült 

Oláhfejedelemségekre tekintünk, meg kell vallanunk, 

hogy mind fekvése, mind más körülményei mosto- 
hák voltak; mert ha a fekvését nézzük, egyfelől a 
törökök, másfelöől az oroszok, bukovinaiak, erdé- 
lyiek és magyarországiak környezik; ezen nemze- 
tekről pedig a mivelődésnek sugarai csak gyéren, 
de ugyan gyéren lővelhettek a szomszéd Oláhfeje- 
delemségekbe; részint mert nagyobb kereskedelmi és 
tudományos összeköttetésők nem volt soha, részint 
mert ezen nemzetek civilisatioja is csak az utóbbi 
században vett lendületet. De a moldva-oláhországiak 
multja sem volt kedvező arra nézve, hogy nagyobb 
szerepet vittek volna. Ők elejétöl fogva egy kézből 
a másba hányódtak. Mint római gyarmatosok gyara- 
podni kezdettek, s a hogy a görög császárság élet- 
belépik, görög kormány alá jönek; a görögök el- 
esnek, s magyar és törők kéz alá jönek; 1828-tól 

fogva 1850-ig muszka protectoratus alatt nyögtek, 
most megint a magas porta alá tartoznak. Ily hely- 
zetű nemzetnek szép vívmánya az is, ha abban a 
mit most elért, egyszer megszilárdulhat s csak majd 
álmodozhatik, de akkor sem a rómaik hóditó nagy- 
ságáról. 

Oly kevés előzmény után, bárki előtt is nehe- 
zen igazolható azon ábrándozás, melylyel kivánnák 
magoknak a Tisza balpartját, Erdélyt, Bukovinát 
és Bessarabiát. Ez a kivánat még a hajdoni római- 
aknak is igen sok lett volna egyszerre. Nézzük meg 
egy kevéssé a történelmi jogot. A Tisza balpartja 
soha sem tartozott Daciához, hanem Pannoniához; 
mi Erdélyt illeti, Dacia Transylvana volt, de nem ál- 
lott Dacia Ripensis alatt, hanem még a római 
időkben meg volt különözve Oláhországtól; tehát Er- 
dély s a Tisza balpartja elesik. Mi Bessárábiát és 
Bukovinát illeti, igazuk van, mert Daciához tartoz- 
tak. De vajjon egy ilyen történelmi alapon tett kö- 
vetelésre odaadja-e a muszka kormány Bessarábiát? 
Lehet, de nem hiszem; mert a Duna torkolatja igen 
fontos, és ha Bessarabiát átadná, aztán hol mehet- 
ne vizitába a törökökhöz ? Mi Bukovinát illeti, ezért 
kezeskedem, hogy a meddig az ausztriai terület igy 
áll, soha kezéből ki nem adja; ezt a kicsi Bukovi- 
nát nem ingyen vette el Moldovától. A meddig Au- 
sztria Bukovinát nem birta, kénytelen volt Magyar- 
országon át közlekedni Erdélylyel; mihelyt Bukovi- 
nát elfoglalta, a tihutzai szoros kézbe jött. Ezen szo- 
rosnak birtoka által Ausztria ur lett Erdélyben, a ki 
pedig ur Erdélyben, imponál a Tiszáig. Ezen szoros 
kézre keritése által Ausztria megnyerte azt, hogy a 

magyar királyság minden körülmények közt nagyon 
is hozzáférhetővé válik Ausztriára nézve, midőn azt 
mindenfelől saját osztrák tartományaibaun kerülheti 
meg. E szerint ezen két daciai részt megszerezni, 
nem marad egyéb, mint a harcz. Egy hatcz pedig 
az oroszszal és Ausztriával roppant erőt kiván. De 
ha ezen országokat az emlitett két nagy hatalom 
csak ugy ingyen odaadná is az egyesült Oláhország- 
nak, vajjon képes volna-e ez azt berendezni ? s áll- 

hatna-e fenn sokáig vagy nem ? 

Nézzük elébb a határokat. A Tisza képez ugyan 
határt, de az nem elég erős, tehát alkalmas helye- 
ken várakat kellene épiteni. A Duna mellett van 
néhány vár, de nem elég és roszul van conserválva; 
Bessarábia jól áll, de Bukovinában megint semmi. Az 
első kiadás az országszélek biztositására, sokat nem 
mondok, lenne 200 millió pengő forint. Már most 
helyeztessük el a székhelyet. Erdélybe betenni, any- 
nyit tenne, mint a kül részektől elválni; Erdélyen 
kivül megint annyit tenne, mint Damocles kardját 
látni feje felett. Nézzük a népeket. Szám szerint leg- 
többen volnának az oláhok, azután jönénk mi ma- 
gyarok, utánunk a szlávok, németek, örmények, 
zsidók és czigányok. Mi magyarok minden bizony- 
nyal a kormánynyal mindig hajban volnánk, s a hogy 
ezt a gyöngébb nemzetek látnák, mellénk állanának, 
ebből lenne egy ellenszegülés, továbbá egy belhá- 
boru, melyet mi rövid idő alatt bevégeznénk és 
Daco-Romániát megbuktatnók. Az egészhez kezdet- 
től végig nem kellene több husz évnél; tehát ha 
létre jöne is Daco-Romania, miattunk nem tarthatná 
fen magát. 

Ha egy nemzet országot akar alakitani, a fő- 
feltétel először az, hogy az alakitó nemzet önálló 
legyen; másodszor, hogy pénzben és pénzben és me- 
gint pénzben hiány ne legyen; harmadszor ész és 
ahhoz való erő, de ugyan erő legyen. Tekintsük 
ezeket a pontokat, hogy állanak az Oláhfejedelem- 
ségekben. A főnemzet az oláh a magas portától függ; 
pénze kivált ilyen vállalatra igen kevés, hadi ereje 
kézen közön 50 ezer megerőltetve; a mi politikai 
s hbadi fejlettségét illeti, merészség volna tölem e 
részben egy szót szólani. Tehát egy nemzet, ki 
maga is más védelme alatt áll, pénze s a kivitelre 

elég ereje nincsen, más nemzeteknek róvására egy 
országot, hogyan alakithatna, az bajosan ért- 
hető. Lesznek talán szomszédaink vérmes politi- 
kusai közt, kik ezen kérdésünknél az oroszokra 
mutatnak. Őh mindenki érti mit várhat Moldva-Oláh- 

ország az oroszoktól. Avagy talán az európai na 
latin elem rokonszenvébe biznak ? pet *7 

De megengedjenek szomszédaink, ha egy kér- 
dést teszek. Mint tudjuk ezelőtt 41 évvel, Ypsilanti 
fejedelem a Heteriát a Dunafejedelemségekben felál- 
litotta, s az oláhok véresen harczoltak a görög ügy 
mellett és magokat görögöknek vallották. Vajjon 
nem fognak-e a latin hatalmasságok kétkedni abban, 

ha vajjon az akkori görögök negyven egy év után 
igazán latinokká váltak-e ? De ha nem kétkednek 
is, bajosan tehetik hóditó országgá e két kis feje- 
delemséget. Látjuk, hogy a nagy német hatalmassá- 
gok csak a kis Dania ellenében, mily keveset tud- 
nak tenni Schleswig-Holsteinért. Divatba kezd jönni 

most a rómaiak nagyságával álmadozni. Nézzük egy 
kevéssé történelmi alapon, vajjon megérdemli-e a 
hajdani római nép, hogy valaki mellette kardos- 
kodjék ? Hogy Róma területre nézve nagy volt, az 
igaz; hogy egy mivelt nemzet volt, ki a mivelődést 
terjesztette, igaz; hogy egy vitéz nemzet volt igaz. 
Igy szól minden ember, igen, de tekintsük mind- 
ezen pontokat közelebb. Nem akarok terjedelmes 
lenni, mert mit is tudnék egyebet tenni, mint a tör- 
ténelmet ismételni; hanem saját nézetemet bátor va- 
gyok elmondani. Meszsze vissza nem megyek, csak 
a görögök elnyomatásától kezdve tekintek történel- 
mökbe. Ez a brutalis Róma elnyomja, jobban mond- 
va leigázza Görögországot; egy országot, melynek 
a saruját megoldani nem lett volna érdemes. A mivelt 
világ eléggé fájlalja mai napig is ezen esetet, mert 
egy művelt nemzet s benne az emberiség nagy 
műveltsége lön megsemmisitve. Igaz, hogy a görög 
miveltséget igyekezett Róma átvenni, kiképezte ma- 
gát, és minekutána a más nemzeteket, melyeket ö 
barbároknak nevez, egyenkint leigázza, nemzetisé- 
göket megsemmisiti, és gyarmatosok által elkorcso- 
sitja, egy birtokot alakit, melyet az akkori ismert 
világnak nagyobb része képezett. És mit adott, az 
az miféle miveltséget nyujtott a leigázott nemzetek- 
nek. Jó utakat, gyarmatokat, római törvényeket, 
marhákat, ekéket, szölő töket és római praefectuso- 
kat, kik az országokat kiszítták; köszönöm az ilyen 
ajándékokat, hol nekem mindenről le kell mondanom, 
mi nekem szent és drága. Ezerek meg ezerek pusz- 
tultak el a római kard által, kik merészeltek a ró- 
mai műveltségnek ellenszegülni, s igy Róma nagy 
lett, mert előbb a nemzeteket, melyeket lehetett tönk- 
re tette. Igen, de azt kérdezem, a miveltséget kard- 
dal szokták-e terjeszteni ? 

A mi a római népnek vitézségét illeti, könnyü 
volt, ha arra tekintünk, mily állapotban voltak a 
nemzetek mikor leigáztattak. Szóljunk csak a néme- 
tekről, hogy néztek ki ök, midőn a rómaik meg- 
támadták ? A rómaiak lehetőségig legjobban felru- 
házva, és mint jól betanult katonák szállottak a sikra, 
mig a németek fél meztelen belény-, medve-, jávor- 
szarvas és marhabőrbe csombojitva, fegyverzetök 
nyomorult; mindamellett Herman alatt megmutatták, 
hogy Róma sem mindenható. 

Tekintsünk a circusba, mivel tölti a művelt ro- 
mai nemzet az idejét? Felelet : vérontással. Menjünk 

egy gazdag rómaihoz az ebédlőbe. A sok rabszol- 
gától nyüzsög a szoba, egyszerre egy zörrenés tör- 
ténik, egy szerencsétlen rabszolga elejt egy edényt, 
s a gazda haragjában egyebet nem szól mint : „Ad 
murenas." A szerencsétlen embert kivezetik egy tó- 
hoz, megkötözik és belehányják, hogy a murenák 
ne szükölködjenek eledelben. Továbbá egy császár 
felgyujtatja Rómát, és teljes örömmel nézi az iszo- 
nyu tüzet, s ez csupán azért történt, hogy Rómát 
ujra épithesse. Egy más kinevezi lovait római consu- 
loknak, s arany edényekből adatja nekiek a zabot. 
A görögöktől elorozott tudományok szeliditették 
öket ugyan, de vérökben marad a farkas tej. 

rdemes-e vajjon azon vérrel és nemzetiségek 
elpusztitása által emelkedett hatalom, hogy civilisalt 

századunkban neve után rajongjanak ? Egyébiránt 
jól tudjuk mennyi korcs nemzetet hagyott Róma ma- 
ga után, de egynek sem jut eszibe magát rómainak 
nevezni, ámbár nagy és hatalmas nemzetek, hanem 
mindenik büszkébb mintsem mostani nevét a római- 
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val elcserélje, mert ők teremtettek magoknak tisz- 
teletreméltó neveket. Lukács Ferencz. 

A szász nemzeti egyetem legalázatosabb 
fölterjesztése. 

A nemzetiségek egyenjoguságának gyakor- 
lati kivitelét illetőleg Erdélyben, az 1860 oct. 
20-ki császári diploma és az 1861 febr. 26-ki alap- 

törvényre fektetve. 

(Vége.) 

II. A román nemzet elismerését igénylő alapelv való- 
sulása a nyilvános államjog eddigi systhemájának Erdélyben 
szükségképen mélyen ható változtatását vonja maga után; 
mert itt nemcsak arról van szó, hogy a románok mint egyes 
személyek államjogilag egyenlők legyenek, hanem inkább 
arról, hogy mi módon s minő mérvben jusson érvényre a 
román nemzetiség az államélet terén. 

Nem szenvedhet kétséget, hogy a román nemzetiséget 
azon módon kell politikai érvényre juttatni, mint az a többi 
nemzetiségekkel alkotmányszerüen történik. De más felől nem 
szabad szem elől téveszteni, hogy ezáltal a más rendi nem- 
zetek jogai és nemzetiségük egyenlően szabad fejlődésének 
biztositott lehetősége nem veszélyeztethető. 

Az illető intézkedések tehát oly modorban lesznek 
megteendök, a mely a mint Felséged 1860 oct. 20-diki leg- 
magasb kéziratában gr. Rechberghez kimondani méltóztatott : 
„a már jogosult vallások, nemesek és rendek igényei, vala- 
mint az ezelőtt a politikai jogosultságból kizárva volt nem- 
zetiségek, vallások és osztályok kivánalmai" iránt igazságos. 

Ezt mefontolni s a felől javaslatot tenni, a szász nem- 
zeti egyetem, az államalkotmáyról tett nyilatkozatával leg- 
szorosabb öszhangzásban álló főladatának tekintette. 

E nehéz föladatot egyedül a szász földre nézve meg- 
oldani lehetlen, mert a románok Erdélyben mindenütt elvan- 
nak terjedve; a kérdést tehát csak is az egész országra nézve 
lehet fontolóra venni. 

Az alólirt hüalázatos nemzeti egyetem nem teheti meg 
nem emliteni, hogy határzati joga egyelőre csupán a szász 
földre terjed; de az illetőség e korlátozása a tárgyalásnak 
nem állhat utában, mert a szász nemzeti egyetemnek, mint a 
türvényhozás alkotmányosan egybehitt organumának, joga 
van az ország nagyrésze s jelesen az ország mostani állam- 
életének kezdete óta teljesen egyenjogu nemzetére a szász 
nemzetre nézve a hatósági önkormányzás fogalmából folyólag 
határozni, az egész országra nézve pedig az országos ren- 
diség fogalmából kiindulva, van joga javaslatot és inditványt 
tenni. 

A tényállás tekintetéből tehát elegendő lenne a czélra 
nézve kijelölni az átalános álapvonalokat, a melyek szerint 
a nemzeti egyenjoguság kérdésének gyakorlati keresztül vitele 
Erdély oly sajátságos viszonyai közt, megértendő s megfej- 
tendő volna. 

Azon gondolattól és meggyözödéstől vezettetve, hogy 

Erdélyország román lakosságának felvétele a rendi nemzetek 

sorába a méltányosság követelése; hogy az országos rendi- 

ség az államéletben s nemzeti elem érvényre jutását vonja 

maga után; hogy Erdély rendi nemzetei közt, a politik ai 

egyensuly helyreállitása és fentartása végett, a román nem- 

zet számára nemzetisége érvényesitésére és saját ügyei ön- 

hatósági kezelésére külön területet kell kijelölni; hogy e 

terület ott, hol a román nemzet a lakosság többségén kivül 

az eszközökkel és kellékekkel is bir, az allaméletnek saját 

nemzeti szinezetét megadni, oly kiterjedésben szakasztandó 

ki, a mely a czélnak megfelel, a nélkül, hogy a más rendi 

neémzetek hasonló igényeit csonkitaná: 
A Szász nemzet egyeteme késznek nyilatkozik a nem- 

zeti közigazgatási területek alakitására oly határo- 

zott föltét alatt közremunkálni, hogy egyuttal a szász nem- 

zeti municipális egyletben nem lévő szász községek is, 

élénken nyilvánitott kivánságuk szerint, ezen egyletbe be- 

kebleztessenek s a nemzeti test teljes életképes tagjaiképen, 

melytől öket az idők viszonyai elszakiták, ismét felvétessenek. 

A helyes megértés s ezen ügy keresztülvitele czéljából 

következő alapelvek szolgálhatnának iránypontokul. 
1. A nemzeti közigazgatási területek alakitásánál az 

ország fenálló felosztásából kellene kiindulni, az eddig jogo- 

sult nemzetek iránt a czéllal nem ellenkező mindeu kimélet- 

tel járni el és a földbirtok viszonyát, valamint a közigazga- 

tás kellékeit méltányosan kiegyenlitő módon tekintetbe venni. 
2. Az uj politikai közigazgatási terület nemzeti minösége 

az államélet minden viszonyára kiterjesztendő volna; de csak 

a külformákra szoritkoznék, és a személyes jogokra nem 

birna befolyással. Ennélfogva a kebli hivatalos nyelv 

a közigazgatás, a törvénykezés és hatósági törvényhozás 
minden ágára nézve a magyar székely területen a magyar, 

a szász területen a német és a román területen a román 

volna. E nyelvek hivatalos használatára nézve azonban azon 

elvnek kellene állani, hogy Erdély minden nemzetiségének 

és vallásfelekezetének a városi, valamint falusi községekben 

szabadságában áll a községi, egyházi és iskolai ügyekre nézve 
a hivatalos nyelvet meghatározni; hogy továbbá mindenkinek 

szabad a megye-, város- és falugyülésekben az országban 

gyakorlatban levő nyelvek közül bármelyiket használni, s 

azokon a hatóságokhoz intézett beadványokat fogalmazni, a 
melyek ellátása ugyanazon nyelven történik; végül a politi- 

kai és törvényszéki hivatalnokok minden rendeletet és paran- 
csolatot, a mely közvetlenül a községnek szól, azon nyelven 
kellene, hogy szerkeszszenek, a mely azon község hivata- 
los nyolve. 

3. Az országos hatóságok, hivatalok, képviseletek és 

intézetek kebli hivatalos nyelve felett az országgyülésnek kel- 

lene határozni; de itt is azon elvnek kellene állni, hogy 

mindenki fel van jogositva, szóval és irásban az országban 

használt nyelvek bármelyikét használni, és hogy az aláren- 
delt hatóságok és községek számára a rendeletek, itéletek 

és válaszok azon nyelven adassanak ki, a mely azoknak 

kebli ügyletnyelve. A mig e felett határozott törvényt lehetne 
hozni, a most kimondott elv fentartása mellett az eddigi 

ügyvezetési nyelv volna megtartandó, 
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III. Ez ügyek végleges ellátása csak a törvényhozás 

utján történhetik; de ott a legközelebbbi erdélyi ország- 
gyülés legelső tárgyai közé kell hogy tartozzék, minthogy az 
1861 nov. 4 kére kihirdetett országgyülés összehivásáról szóló 
leiratban kijelölt első királyi propositióval összefügésben áll, 
és ohajtandó, hogy a m. kormány a legközelebbi országos 
képviseletnek erre vonatkozó előterjesztést tegyen. 

Már e körülmény fontossá teszi az erdélyi legközelebbi 

országgyülést. De még fontosabbá lesz azon tekintetben, 
hogy ez országgyülés mely által kell tárgyaltatni a közös 
birodalmi képviselet kérdésének is. 
ked Ez országgyülés összealkotása tehát elvitázhatlanul élet- 

rdés. 
Hogy ez az 1791." XI. t. cz. szerint nem létesülhet, 

kétségtelen, és pedig nem csak azért, hogy az országgyülés 
alkotmányos szerkezete kiválólag a nemesség kivételes állá- 
sán alapult, s az ország népessége más érdekeinek részint egy 
cseppet sem részint nem eléggé felelt meg - de azért is, 
és különösen azért, hogy lényeges elemei hiányoznak és al- 
kotmányos uton nem is pótolhatók ki. 

Ezen, a ténynek kényszeritő hatalma által előidézett 
körülmények között nem marad egyéb hátra, s nem is mu- 
tatkozand más ut, mint az országgyülés összeállitását ren- 
deletileg intézni el, a mely szükeégesség az 1861. sept. 19-ki 
legfelsőbbb leiratban is föltalálja teljesen indokolt kifejezését, 
a mely szerint az erdély nagyfejedelemségi országgyülés 
1861. nov. 4-re volt összehiva. 

A szász nemzet minél előbbi összegyülését ohajtja az 
országgyülésnek, hogy annak közremüködő munkássága és 
határozata által a nyilvános jogállapotok törvényes rende 
tartósan megalapittassék, s az ország a szabad alkotmányos- 
ság zavartalan élvezetéhez juthasson, a mi az egyes nem- 
zeteknek lehetővé teendi, erejök kifejlésére a benső községi 
élet terén szilárdabb talajt, mint a minőt a még mindig ingó 
jelen nyujt, az előhaladó fejlődés békés munkájára időt s 
nyugalmat nyerni. 

Megfontolván, hogy a nemesség kivételes állásának, 
"a dézmának és jobbágyi szolgálmányoknak megszüntetése 
s az ország lakosai minen osztályának egyenlő polgári jo- 
gokban és kötelezettségekben részesülése következtében az 
erdélyi országos képviseletben mélyre ható változásnak kell 
történni; megfontolván, hogy e változás az eddig kellőleg 
képviselve nem volt szász nemzetre s a román lakosság jo- 
gos követeléseire nézve már a jövő országgyülésen is ohaj- 
tandó, annak alkotmányszerü szervezése lehetetlenségre néz- 
ve pedig kikerülhetlen; megfontolván végre, hogy az orszá- 
gos képviseletnek ily váltorása a fenforgó viszonyok közt 
csak a végrehajtó kormány, mint a törvényhozás másik jogo- 
sult képviselője által kivihető: bátorkodik alólirt hűengedel 
mes szász nemzeti egyetem Erdélyben Felségedet a legkö- 
zelehbi erdélyi országgyülés oly forma legkegyelmesebb ösz- 
szeállittására legalázatosabban kérni, a mely valamint a tör- 
ténelmi jognak, ugy szintén a jogosult nemzetek közti egyen- 

sulynak, a román nemzetet is ideértve, és ezen ország lakos- 
sága érdekei czélszerűü képviselése igényeinek megfeleljen. 

E czélból a szász nemzeti egyetem, hogy legalázato- 

tot nyujtson, következő javaslatokat hisz tegfelsőbb meg. 
fontolás alá terjeszthetni: 

1. Az országgyülés összeállittásának állania kellene: 
a) a rom. katholikus, görög katholikus, az ev. refor- 

mátus, az ev. lutheránus, az unitárius, a görög keleti val- 
lások egyházi fejeiből , helyetteseikből : 

b) a nagy földbirtok aránylagos választott képviselőiből; 
c) a községek elegendő számu választott képviselőiből; 
d) a városok s más iparhelységek elegendő számu vá- 

lasztott képviselöiből. 
2. A nagy földbirtok képviselői meghatározott válasz- 

tókerületekből volnának választandók, a melyek a nemzeti 
közigazgatási területekkel összeolvadnának. 

Választói joggal felruházandók volnának: testületek s 
ársulatok — a kir. fiscnst s a polit. községeket kivéve — s 

oly egyes személyek, a kik valamely az országban fekvő 
földbirtok után, bármennyi részből is álljon az, az állami s 

községi pótrovatalokon kivül, földadó czimealatt évenkint leg- 

a ább egyszáz o é. forintot fizetnek. Testületek s társulatok 

törvényesképviselőik által , minden más pedig csak szemé- 

lyesen gyakorolhatná választó jogát. 

3. A községek képviselői, ugy mint eddig, a politikai 
közigazgatasi területekre volnának elosztandók. 

Választási joggal pedig birnáuak : 
a) minden polgár, azaz az illető közigazgatási terület- 

hez tartozó valamely polit. községben született oda behonosult 
lakosok, a kik bármi névvel nevezendő egyenes adóban, a 

pótlékokat kivéve, évenkint legalább nyolez o. é. frtot fizetnek; 
b) tekintet nélkül az adóra: minden- az elismert ke- 

resztyén vagy izraelita vallások valamelyikéhez tartozó köz- 
ség egyházi fejei vagy belyetteseik, valamint az illető egy- 
házi szabály szerint jogositott hivatali segédeik — tanitók a 
népiskolákban, s az okleveles orvosok, doctorok s akademiai 

művészek. 
4. A városok s más iparos helységek képviselete nem- 

csak az eddig erre Jogositott városok, mező városok s taxa- 
lis helyekre, hanem mindazon városok, mezővárosok s köz- 
ségekre is ki volna terjesztendő, a melyek amazokkki a ke- 
reskedelem és ipar hasonló fokán állanak. 

Választójoggal pedig birnak : 
a) minden polgár, vagyis benszülött vagy honosult 

lakosok, ha valamely az illető város területén fekvő birtok, 
folytatott ipar, kereskedés vagy más jövedelem után 

aa) 5000 lakosnál kevesebbet számláló helységekben 
legalább 5 fort ; 

bb) 5000 vagy töhb, de 10,000 nél kevesebb lelket 
számláló helységekben legalább 10 frtot.; 

cc) 10,000 vagy több lakossal biró helységben pedig 
legalább 20 o. é. frt. rendes adót fiizetnek évenkint, a fö- 
és pótlékadókat ide nem számitva. 

b) Tekintet nélkül az adóra , az elismert keresztyén 
vagy izraelita vallások papjai (plébános, áldozár) s az illető 

egyházszabály szerint jogositott hivatali segédeik, a közügyi 
s községi hivatalnokok, tanárok, elemi tanitók, okleveles or- 

gabb kérelmének a czélszerüségre nézve megfogható támpon- 

vogok, sebészek, gyógyszerészek, ügyvédek, jegyzők, mérnö- 
kök, tadorok a akademiai müvészek gzg 

. A választási jogtól 1 a a mék jogtól egyátalában el volnának zárva 

idegenek, az. i i polgári jogeal azaz olyanok, a kik nem birnak állam- 

4e á i H sában ngyáubás alatti egyének, s a kik mások szolgála- 

d) oly egyének, 
litési eljárás alatt áll; 
an o ervéne a kik valamely büntény miatt általá- 
p vete yerészkedésből s a nyilvános erkölcsösséget 

g vagy ehhez hasonló kihágás miatt elitéltettek avagy kereset alatt 
lea alatt. vannak, a büntetés ideje s a kereset 

6. Választható mindenki leh 
lamely választó osztályba tartozik 
lában elzárva nincs. 

a kiknek vagyona csöd vagy kiegyen- 

etne, a ki nagykorn, va- 
s a választási jogtól álta- 

Ezek, Felséges ur, a nyilatkozatok, inditvá 
kérelmek, a melyeket a mindig hű szász emed yrdée 
gyülésében hozott határozatai alapján, a szent trón z8sámo- 
lyánál oly bizalmas reménynyel rak le : mikép az erdélyi 
német nemzet törekvése, a mely fölemelő és lesujtó tapasz- 
talatok minden változatai közben soha nem fáradand ki az 
osztrák összbirodalom megerősitésén becsülettel, a mennyi- ben tőle kitelik, közremunkálni, nem fog sikeretlen vrarad. 
ni; de sőt az ország testvér-nemzetei előtt is, a melyekkel 
századok óta jóban roszban osztozott, megtalálandja amaz 
igazságoe elismerést, a melyet az őszintén kimondott becsü- 
ktesk ráa arat szándokai tisztaságának az egész világ előtt 

A helyett, hogy néma megnyugvásban várjnk 
gadjuk, a mit a sors hoz, az öseluktől örökölt mikelo elbo, 
retinendam coronam! követelése szerint fölemeltük szavün- kat s perczig sem habozván, oda álltunk, hova kötelesség, 
lelkiismeretünk s meggyőződésünk szólitottak : Felsé ed s a birodalom alkotmánya mellé. e 

A kik teljes bizalomban az Ietentől i eeé atől védett Ausztriában ér vk ges uralkodó házában, tántorithatlan ragaszkodással 

Cs. kir. apost. Felségednek hüengedelmes alattvalói 
a szász nemzet egyeteme Erdélyben. 

. Schmidt Konrád, s. k. 
id. kormányszéki tanácsos és comes-helyettes. 

Arz M. Frigyes, s. k. 
egyet. j ő. 

Szeben, márcz. 29-én 1862. gye yz 

KÜLÖNFÉLÉK 
A ,Herm. Ztg.4 idei 99-ik számában e 

argumentatioval s nagy collegialis ügyszeretettel gyeös 
zott czikket hoz a „Sieb. Bothet megintetése alkalmából 
vzm ez a ,Herm. Ztg.4 hogy ezen megdöbbentő 
iberraschend) meginté i Mae m gintést a „Kronst. Ztg.6 oly szivtelen 

—- A ,P. U.*-nak irják: Mártius 17-én reggeli 7-8 
óra közt Urai- Ujfaluban egy R. S. nevü inrablíta korcskedő 
előtt, ki a közönség előtt átalában a legjobb hirben áll 
megállapodik egy paraszt-szekér 8 emberrel. Leszállnak ezek, 
mindnyájan gyolcsing- s lábravalóban öltözve, dupla fegy. 
ver s revolverekkel ellátva. - Egy a boltajtó előtt foglal 
örállomást. Egy a falu közepén álló toronyhoz megy, ket- 
ten az udvarba sietnek, mindjárt a kereskedő kocsisát ko- 
csibafogásra ösztönzendök, négyen a boltba siettek, innét 
a kereskedő lakszobájába. - Futva sietett a nép az ese- 
mény hallatára. A rablók első dolga volt, a boltbeli apró 
pénzt, csecse becse czikkeket kiszórni, hogy a nép a kon- 
eczon osztozzék , mig ök oda bent gazdálkodtak. Ujra jobban 
gyülekezett a nép. De egy hang előlről: „a ki lármát üt 
életét veszti s a falu égni fog", mindenkit visszarettentett. 
Addig fontolgattak, mig a rablók tökéletes kényelemmel 
megrakodva 5000 ftot magukhoz véve, aranyat s ezüst-ne- 
müt, de még a boltbeli könnyebb drága eszközöket is láda- 
számra kocsira rakták, s a kereskedőt összezúzva vérében 
hagyták s örömrivalgva tovább nyargaltak. Vitézül (!) vi- 
selte magát az egész helység, lélekszámra körül-belől 1000- 
en. De mint mondják, legnagyobb érdemük van mégis a 
puskás uraknak. Az egyik dupla fegyverére feküdt a birka- 
akolban s juhai közé takarózott. Vérszemet kaptak a betyá- 
rok, országuton jöttek egyenesen lefele, mindenütt öröm- 
rivalgva falunk mellett mentek el, sokan látták és senki 
nem merte megfogni öket. 

– A magyar irók segélyegyletének a nmlgu hely- 
tartótanács megengedte, hogy sorsjátékot rendezzen, a sza- 
bályszerü lottoilleték felének (60/,) lefizetése mellett. Össze- 
sen 100,000 sorsjegy adatott ki, melyek 1000-ként 100 
sorozatba vannak osztva. A sorsjegyek eladásáért száztóli 
jár. Egy sorsjegy ára 50 kr. A huzás még f. 1862-ik év- 
ben történik. Oly nyeremények, melyek 3 hó alatt el nem 
vitetnek, az egylet pénztárát nevelik. A főnyereményt az 
ismeretes ezüst készlet teszi, melynek értéke 12,000 frt. 
Nyereményekül csupán jótevők által ajándékozott tárgyak 
használhatók, minden pénz vagy pénznem kizárásával. A 
nyeremények sorozata a huzás előtt egy hóval közhirré 

tétetik. 

— Erdélyből és a Bánságból a Dunafejedelemségekbe 
legeltetés végett behajtatni szokott marhák a fejedelemségek- 
nek eddig másfél millió forint hasznot hajtottak évenkint. 
A romániai pénzügyminiszternek a törvényhozó kamara asz- 
talára tett törvényjavaslata szerint jövőre az illetékek sok- 
kal lejebb volnának szállitandók, a mi által a tulajdonosok- 
nak nagy könnyebbség fogna nyujtatni. 

- A Nord" pesti levelezője azt állitja, hogy a 
osztrák kormány rendeletet bocsátott volna ki, Melynél egya 
minden a dunafejedelemségi kormány részéről keletkezendő 
okirat, mely ,„Romániat czimot visel, visszautasittatnék ; 



következőleg el lenne tiltva az ügynököknek látomozni olyan 

utleveleket, melyek „Románia" czimet viselő kormánytól 
származnának. 

- Egy példány az amerikai büntető biróságok itéle- 

téből. Néhány hét előtt egy fiatalembert vezettek a kentucky 

törvényszék elé. A fiatalembert Hardesty-nek hitták. Volt 
neki egy jó barátja, s egy szép huga. A jó barát elcsábitá 
Hardesty hugát; a bátya hat hónapi határidőt adott neki, 
hogy ez idő alatt a leányt vagy elvegye, vagy meg fog 
halni. A hat hónap eltelt, és a jó barát nem teljesité köte- 
lességét. Hardesty őt ennélfogva az első találkozásra agyon- 
lötte. - És a büntető biróság elnöke a megtörtént vizsgálat 
és tárgyalások után, következő itéletet olvasott fel a vádlott- 
nak: „Sir! Ön sulyos váddal terhelve állittatott elénk , ha- 
zájának fötörvényszéke elé. Ön uram a hazába, s Istenbe 
helyezte bizalmát midőn tettét elkövette, és remélt a meg- 
szabadulásban. Önnek igazságos, pártatlan birói voltak. Ök ár- 
tatlannak itélték önt, s én azok itéletét mondom most ki: 
ön ártatlan. Talán feltünöleg különösnek fog tetszeni, hogy 
én ez alkalommal egyuttal saját egyéni véleményemet is 
kimondom ön esete fölött, de mindegy, én kimondom. Fia- 
atalember! Ha ellenem követne el valaki ily szörnyü tettet, 
minden dolláromat, és valamennyit csak koldulni s kölcsön 
kapni birnék, arra forditanám, hogy kezem közé kaphas- 
sam a nyomorultat, és akkor vérében fürdeném meg. – 

Keljen fel uram, ön szabad." — 
— A ,N. Nachrichtene 104 ik száma szemléjében igy 

ir: „A magyar ügy nyilvános tárgyalása utóbbi időben sa- 
játságos állást vett; mig azon bécsi lapok, melyek alkalom 
szerint a magyar ügyekkel foglalkoztak, most arról mélyen 
hallgatnak: a hivatalos és centralistikus lapok azok, melyek 
minden Pestről hozzájok érkező hirfuvallatot szorongva les- 
nek. Hasztalanul kisértették meg a magyar kormánylapok 
is, hogy az ugynevezett „birodalom életkérdésérőlő vitatko- 
zást keltsenek fel, a magyar publicisták csak meddő glos- 
sákkal vagy egy sereg kérdőjellel felelnek, melyre mindjárt 
Bécsben is egy darab szünet, vagy felhivási jelek következ- 
nek. Végre hivatalos megintés vagy haditörvényszéki elité- 
lések következnek, s az ügy ujra áll a régi vágásban. De 
a fődologra nézve bármennyire különbözők a nézetek, egy- 
ben megegyeznek, hogy t. i. egyik rész sem gondol arra, 
hogy a közeledésre lépést tegyen. A mig pedig a Lajthán 
innen és tul ezen gondolat uralkodik, egy értelmes politikus 
sem kisértheti meg hozzá szólani egy oly ügyhez, melynek 
kivitelére nézve ezen szempillantásban egy illetékes pártnak 
sem sikerült semmit is kivehetni. A bécsi lap ezen hirével 
ellenkezőleg terjed annak a hire, hogy a magyar királyság 
tán hamarább mint vélnék, egy közös országgyülésre fogna 
összehívatni.4 Adjuk e hireket a mint vettük. 

— Gróf Apponyi György országbiró ő nmga e hó 
16-án Bécsbe utazott. 

— Az ,O. D. Post«-nak azt irják Szebenből, hogy 
onnan a román katonakötelezettek legnagyobb része Oláhor- 

szágba szökött. Csupán a fogarasi kerületben is a szökevé- 

nyek száma 1,400 ra megy elannyira, hogy 148 ujoncz ki- 

állitása végett az ő dik korosztályt is igénybe kellett venni. 

A levelező panaszolja, hogy e miatt a szászok szenvednek, 
kiknek a szökevényeket pótolniok kell. Ily levelet veszünk 

Orbaiszékből is; ott a levelező szerint éppen folyamodtak 

volna a székelyek, hogy az ujonczok adására nemzetiségi 

arányban szorittassanak. 
- A temesvári kereskedelmi kamara a magyar iró- 

segélyegylet gyámolitására 200 forintot ajánlott fel, s folya- 

modott jóváhagyás iránt a helytartótanácshoz. 
— Debreczenben egy 9 tagu kis társaság azzal ülte 

meg Széchenyi gyász évünnepét, miszerint kötelezték ma- 

gukat tiz évig évenkint 50 50 krt fizetni be egyen-egyen, 

mely öszveg akkorra 540 frtra menne, s a nagy halott ne- 

vére alapittatnék. 
=A szinházunktól eltávozott jeles tenorista Pauli, az 

„Alvajáróban. fog legelőbb Pesten fellépni. 
Londonban egy angol azt véghagyományozta, hogy 

fiai azonnal veszitsék ei örökségüket, mihelyt szakállat nö- 

vesztenek. Jaj ha nálunk is az öregek kitagadnák gyerme- 

keiket, mihelyt elhagyják a nemzeti szokásokat s viseletet; 

de sok tönkrejutott arszlán lenne pár év mulva. Legalább 

oda mutat az, hogy már az „Ustökös' is bugyogóban kezdi 

festeni magyar torzképeit, a nő divatképekről pedig eltünt 

a francziáktól is ugy magasztalt párta, s az alsó ruhákról 

is olvadozni kezd a sinor, s nőni kezdenek a gombok. 

— Az angolok mind kilődözték hazájukból a rókákat, 

most Francziaországból visznek rókakölyköket s plántálják 

át, hogy legyen mi után nyargalódzanak. Boldog angolok, 

mikre terjed ki gondjuk. 

— E hó 21-én városunkban a külső magyarutczában 

égés történt; ugy halljuk három háztáj lett a lángok ál- 

dozata, s egy néhány gazdasági épület. 

— A pesti haditörvényszék Bauszner urat az „Uug. 

Nachrichten" szerkesztőjét négy havi fogságra itélte. Bécs- 

ben vagy három lap van beperelve. Nagyon is a hirlap- 

szerkesztőkre került a sor. 
— A bécsi arsenalból közelebbről több ágyut loptak 

el, darabjának értéke 300–350 frt. Reá akadtak a tette- 

sekre, egy tüzér káplár és egy pék legény személyében ; 

az orgazda egy zsidó volt, ki az ágyu darabját 50 frtért 

vette meg. Jó gcsbaáft. 
— A tengerészetnél most oly nagy szerepet játszó 

pánczélos hajó feltalálásáról azt irják, hogy 1848-ban egy 

osztrák tengerész tiszt egy tervet mutatott be Radeczky tá- 
bornagynak, mint lehetne pánczélos hajókat épiteni. A tábor- 
nagy nem méltányolta a tervet. A tengerész tiszt tervével a 

franczia s angol kormányokhoz fordult, hol a tervet kevés 
módositással alkalmazták is. : 

POLITIKAI HIREK. 
Angolország. London, apr. 15. A ,„Times! ismét 

visszatér az alsóházi tárgyalásokra, Olaszország érdekében, 
g a többek közt megjegyzi: nA francziák császárának nem 

sok oka van köszönetet szavazni Bowyer urnak 
azon párto- 
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lásért, melyben a franczia szuronyok által fenntartott hatal- 
mat részesíté. A kérdés ezen oldalát rendszerint igen ké- 
nyesnek tartották; azonban ugylátszik Palmerston lord más 
véleményen van. A lord kimondja, hogy Róma megszállása 
nemcsak a be nem avatkozás elvével, hanem Olaszország- 

nak a császár által proclamált szabadságával is ellentétben 
áll; s ugylátszik, a nemes lordnak semmi kedve ez őszinte 
nyilatkozatát módosítni, vagy éppen szeliditeni. E szavak 
bizonyosan erős viszhangra lognak találni. Annyiszor és oly 

hangosan fogják ismételni, mig azok végre is tetté válnak. 

Francziaország. Páris, apr. 14. A,Pays" jelenti, 
hogy a legelső fontos törvényjavaslat, mely a törvényhozó 
testületnek a tárgyalások ujabb megkezdése után elé fog 
terjesztetni, egy 100,000 ujoncz kiállitására vonatkozó tör- 
vény leend. 

A ,Köln. Ztg.4 brüsseli levelezője szerint a császár 
igen meg van elégedve Palmerston lord magatartásával; 

azonban azt hiszik, hogy a kormánylapok még folyvást a 
status quo mellett fognak nyilatkozni. 

Olaszország. Turin, apr. 14. A párisi ultramon- 
tan-legitimista körökben nagy izgatottság uralkodik. Lava- 
lette visszahivatását illetőleg minden reményük elveszett, s 
most már teljesen meg vannak győződve, hogy Napoleon 
császár Angol- és Olaszországokkal egyetértve, egészen 
más hurokat fog pengetni Rómában. Egyelőre azon jelentés 
tétetett Turinba, hogy Francziaország oly módon fogja kö- 
vetelni II. Ferencz király eltávolittatását Rómából, melynek 
sükere semmiesetre sem maradhat el. 

A „Sech. Corr.« hiteles kézből kapott levél nyomán 
azon fontos tudósitást közli, bogy a szárd tengeri erőt ed- 
dig még soha sem látott tevékenységgel szerelik. Hogy ezen 
készülödés nincs támadási utógondolatok nélkül, abból is 
kitetszik, hogy az olasz tengerészeti miniszter határozottan 
vonakodik a parlamentnek belépillantást engedni a tengeré- 
szet jelenlegi állásába. 

Palermoban a fegyvertár körül tett ásatások alkalmá- 
val kinzó szereket találtak: a többek közt egy „szájkosárt" 
„izzó székett és egy „lábmelegitőt*. A hallgatás fejkötője" 
két vasabroncsból áll, melyeknek egyikét a homlok, mási- 
kát az arcz körül csavarták. Az ,izzó szék4 rézből volt ké- 
szitve, a „lábmelegitőt csizmaalakkal birt, réztalpakkal el 
látva; mindkettőt lassu tüznél izzóvá tevén alkalmazták kin- 

zásra. 

Németország. Berlin, apr. 15. Az angol sajtó a 
többi európai kérdések éber figyelemmel kisérése mellett, 
különös érdekeltséget és avatottságot tanusit Poroszország 
jelen állapotának tárgyalásában. Többek közt a „Daily News" 
következőleg ir az itteni mozgalmakról: „A porosz király 
megengedte, hogy miniszterei az elvakultság és eszeveszett- 
ség megfoghatlan tényét kövessék el; megengedte nekik, 
kogy őt a közelgő választásoknál, mint jelöltet, állitsák fel. 
A miniszterek választási kibocsátványa egyenesen kimondja, 
hogy ök Poroszország szavazatát nem egy politikai párt, 
vagy valamely politikai rendszabály számára kivánják, ha- 
nem egyenesen ő felségének. Heydt ur és társai kinyilat- 
koztatják a választóknak, hogy a monarchia és a forrada- 
lom ügye az egyedüli két pont, melyek felett nekik hatá- 
rozniok kell; — igen nevetséges igaztalanság, mely még 
fölöttébb veszedelmes is lehetne, ha a poroszok történetesen 
nem a világ legmérsékeltebb politikusai lennének. Valóban, 
midőn Poroszország először kapott alkotmányos intézménye- 
ket, mindenki, ki a monarchiát ismerte, kétkedőleg kérdé, 
ha vajjon lehetséges e, hogy a kormány az országot csak- 
ugyan tanácsadásra hivja meg, s vele bizalmas viszonyba 
lép? Emberemlékezet óta hozzá volt szokva, a nemzetet, 
mint nevelés alatt álló gyermeket, vagy mint gyógyitás alá 
vett gyengélkedőt tekinteni. Megállapitott igazságnak tarták, 
hogy az állam sokkal jobb, sokkal bölcsebb, mint az egyes 
polgár, kiben egyáltalán nem szabad bizni. Az iskola kü- 
szöbétől kezdve egész az élet végeig az állam felügyelete 
alá vette a polgárt. Valamivel előbb mint az elhunyt király 
alkotmányt adott, egy értelmes angol utazó igy irt Porosz- 
országról: „A lakosság társadalmi állása azonos a katoná- 
kéval, kik a szolgálati órák után tisztjeik szemei és fel- 
ügyelete alatt, akarat, szabadság vagy erkölcsi felelősség 
nélkül a gyakorlati téren körül járkálnak.4 Az alkotmányos 
és parlamentaris élet tizenöt esztendeje sokat tett, hogy a 
porosz nemzetet politikai öntudatra ébreszsze és képezze. 
Az elmult hónap eseményei arra szolgáltak, hogy politikai 
jellemét próbára tegyék; s az eredményt a rendezett sza- 
badság minden barátja élénk örömmel üdvözölheti. Hogy a 
miniszteri tulkapásoknak ellent fognak állni, az magától 
értetett, hanem e nagy fontosság magában ezen ellentállás 
módjában volt. A hivatali osztályok közt, melyekhez a vá- 
lasztási leiratok eljutottak, csak az egyetemek tagjai és 
hivatalnokai voltak azok, kiktöl egyenes választ lehete várni. 
Közülök kettő, a berlini és bonni, a cultus-miniszternek 
méltósággal s függetlenségök teljes érzetében felelt. A sza- 
badelvü vezérek választóikhoz intézett beszédeikben ugyan- 
azon határozottságot mutatják: nem engedni, hogy a küzde- 
lem jelleme elhomályosíttassék, vagy elferdittessék; szavaik 
a legöszintébb loyalitási nyilatkozatokhoz azon szílárd biz- 
tositást csatolják, miszerint el vannak határozva, a reactio 
narius párt terveit megszégyeniteni. Ezen küzdelemnek csak 
egy kimenete lehet. Első Vilmos miniszterei, urok ügyében 
a legroszabbul jártak el, hanem a nemzet egészséges itélete 
megtalálandja a gyógyeszközt. Van der Heydt ur elmegy 
Manteuffel után, a parlamentáris elvek uj erősödést nyer 
nek, és a király – csalódásából kiragadtatva — veszélyes 
tanácsosaitól megszabadittatva, elfoglalandja igazi helyét, 
mint feje nem egy pártnak, hanem az egész nemzetnek.4 

Az idéztük angol lap értesülése olta a porosz nép al- 
kotmányos magatartásának folyvást merülnek fel ujabb ada- 
tai; a berlini és bonni egyetemek példáját határozott han- 
gon irt tiltakozásokkal követték a pommerni és greifawaldi 
egyetemek tanácsai. Sőt az állam közvetlen szolgálatában 
álló testületek közül is találkozott törvényszék, mely az 

igazságügyminiszter felhivására erélyesen visszairt. A kolt 
mány ugylátszik, ezen ellennyilatkozatok irányában az al- 
kalmazkodás eszélyes politikáját szándékszik követni; a hi- 
vatalos „Sternzeitung.* mai esti lapja ugyanis következő tar- 
talmu czikket közöl: Hirlapi tudósitások szerint, egyes hi- 
vatali testületek, a választásokat illetőleg oly rendelkezése- 
ket bocsátottak ki, melyek a belügyminiszter körrendeletével 
nem hangzanak össze. E rendelkezésekben ugyanis arra kö- 
telezik a hivatalnokokat, hogy a választások alkalmával az 
előljáróik által kijelelt értelemben szavazza- 
nak, jóllehet a kormánytól távul van azon szán 
dék, hogy a hivatalnokokat választási joguknak sa 
ját meggyözödésük szerinti gyakorlásában 
ak ad ályozza; s csupán a kormányellenes választási iz- 
gatásban való részvétel ellen figyelmeztette, mint a mely a 
hivatalnoki állással összeférhetlen. Némelyek még vendéglő- 
söknek és korcsmárosoknak is kötelességévé tették, szaba- 
dalmuk elvesztésének terhe alatt, hogy nyomtatvány-terjesz- 
töket, a kik hozzájuk beszállanak, azonnal jelentsenek fel 
a felsőbbségnek s a nyomtatványokat átvizsgálás végett ad- 
ják be. Ennélfogva, mint a ,„Sternztg.4 értesül, Jagow ur 
az illető hivatali testületeknek meghagyta, hogy ilyetén ren- 
delkezéseiket, ha valósággal kibocsátották, vonják vissza, 
mivel a körrendelet határain tulcsaponganak, s tartsák ma- 
gukat szigorunan a körrendelet korlátai között. ; 

Törökország. A P. LI.4 bécsi levelezője irja april 
16-ról: Omer basa táviratilag jelentette Konstantinápolyba, 
hogy Montenegroba bevonulván, az ellenségeskedést minden 
ponton megkezdette. A serdar tulajdonképi terve az, hogy 
a montenegroiakat minden oldalról bekeritvén, aztán kard- 
dal kezében szabjon eléjük törvényt. Stambulban meg van- 
nak gyözödve, hogy Francziaország kivételével minden nagy 
hatalom, tehát Oroszország is nyugodtan fogja tekinteni e 
betörést, s hogy maga Francziaország sem tekintendi azt 
casus bellinek. Éppen ezért mindent is elkövetnek, hogy 
mielőbb elkészülhessenek Montenegroval. A nagyur maga 
tart szemlét az Omer basa seregéhez szánt csapatok fölött. 
Selim Effendi, egy jelenleg török szolgálatban álló német 
tiszt, nagy mennyiségü csapatokat és hadiszereket vitt a 
serdar seregéhez : Fuad és Mehemet basák éjjel nappal fog- 
lalkoznak a nagyur által személyesen kiadott parancsok tel- 
jesitésével, mert a nagyur azt óhajtja, hogy a serdar ren- 
delkezése alatt legalább is 60,000 emberből álló hadsereg 
legyen. Montenegrót illetőleg Omer basa erélyes rendelete- 
ket kapott, s egyuttal azon biztositást, hogy serege ezután 
semmiben sem fog hiányt szenvedni. 

Konstantinápoly, apr. 12. A „Journ, de Const.. irja : 
Salonikba egy gőzös ment, hogy onnan csapatokat szállitson 
Antivariba. Rifaat basa egy gözkorvetten, mely az adriai 
hajórajhoz csatlakozik, elutazott, hogy a Montenegro ellen 
müködő hadtest egy dandárjának parancsnokságát átvegye. 
A szultán erélyes rendszabályokat parancsolt Montenegro el- 
len; ujabb erősitések, pénz ás élelmi készletek küldettek 
oda. Ömer basa eléterjesztette haditervét s jót áll az ered- 
ményről. 

Smyrnában a görög templom körül csendzavarás 
volt, mivel az egyházi hatóság a Syrában elesett felkelökért 
tartani szándékolt gyászünnepélyt betiltotta. 

Görögország. Athéne, apr. 11. A katonai fegy- 
vertár, a tüzérszázad s a katonai munkások Naupliában a 
király részére nyilatkoztak, minek következtében a felkelök 
nem kapnak több lőszert; ütegeik egy részét is elvesztették. 
Ennélfogva rövid időn várható a város feladása. 
Más tudósitások ellenben a felkelés folytonos terjedé- 

séről és erősbüléséről szólanak. Az „Independance"-nak a 
kytbnoi csatából menekült forradalmárok előadása után irt 
közleménye szetint, a király, azt lehet mondani, örizet alatt 
van palotájábon, mig a hazafiakat Naupliában általános 
rokonszeny támogatja. A király pártján csupán kormányhi- 
vatalnokok áltlanak. A királynét, a mint közelebbről kisétált, 
egy nő az alsóbb néposztalyból, kinek két fia esett el Na- 
upliában, szemtől szembe kiméletlen szavakkal illette. A 
kythnoi csatából angol és franczia hajókon menekülteket 
Smyrnában nagy lelkesedéssel fogadták. Az elesett Leotzakos 
halálára himnust készitettek. Anyja, a ki Spartában lakik 
700 nő élén ment Naupliába, hogy a felkelők csatlakoz- 
zanak. Tizenhárom éves fia, megesküdt, hogy atyja halálát 
meg fogja boszulni. A család aggódva az elkeseredett ifjoncz 
sorsán, Párisba küldötte őt nevelöbe. Mikor a kythnoi me- 
nekültek Smyrnához érkeztek, az e városban lakó görögök- 
nek egy küldöttsége ment ki az öket szállitó franczia hajó 
elébe s koszoruvá font olajágot nyuj t jó kapitá- ake tjágot nyujtott át a hajó kapitá 

Az ,A, A. Ztg.*-nak egy párisi levelezője következő- 
leg ir Napoleon császárnak Görögországra vonatkozó ter- 
velről : Többé semmi kétség, mond a levelező, hogy Napo- 
leon Lajos törekvései oda vannak irányozva, hogy a leg- 
ujabb görög felkelésből enrópai kérdést csináljon. Minő tit- 
kos czélok állanak ezzel kapcsolatban, arról a külföldi di- 
plomatiának még nincs tiszta tudomása, miután Thonvenel 
urnak egyfelöl a britt követ, másfelől az északi hatalmak 
képviselői előtt tett nyilatkozatai nagyon eltérők. Ugylátszik, 
a tuileriák kabinetje azon elvet kivánja felállitni, hogy a 
bajor uralkodóbáz Görőgországban talélte magát, s az or- 
szág kibékitése csak trónváltoztatás utján lehetséges. E vé- 
gett Kisseleff grófnak bizalmason értésére adták, hogy 
igen alkalomszerti volna Oroszország részéről egy Leuchten- 
berg hercezeget ajánlani jelöltül, mely ajánlatot Francziaor- 
szág támogatni fogná. Cowley Tordnak pedig azt sugták 
fülébe, hogy ha Ánglia hajlandó lenne a jonlai szigetek- 
nek Görögországhoz csatolásába beleegyezni, Alfréd her- 
ezegnek a legjobb kinézései lehetnének a görög trónra. 
Miután pedig a st. jamesi kabinet a joniai szigetekről való 
lemondást feltétlentil visszautasitotta, s szintoly határozottan 
tiltakozott Leuchtenberg herczeg kijelölése ellen is, most már 
egy piemonti herezeggel kivánják öt kecsegtetni. Az utóbbi 
nevével természetesen hallgatnak az északi hatalmakkal 
szemben, mig Anglia beleegyezését nem nyi s csak t ilvánitja; s csak 
arra szoritkoznak, hogy a görög trónváltozást elütasithatlan 
szükségességnek mutatják fel s hozzáteszik, hogy a trópje- 
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lölt, bárki lenne is az, saját személyét illetőleg nem szorit- 
tatnék ugyan vallása megváltoztatására , hanem a kérdés 

egyszerüsítése tekintetéből csak arra köteleztetnék, hogy 

gyermekeit a görög vallásban nevelje. Thouvenel ur nyilat- 
kozatait, levelező szerint, mindenütt hidegen fogadták, hanem 
Francziaország ugy látszik, be akarja várni, hogy az ese- 
mények további fejlődése Görögországban kedvezőbb állás- 
pontot nyujtson. 

Ujabbak. A ,Sch. Corr.4 a herczegovinai harcz- 

térről egy egészen ellenkező tartalmu tudósitást közöl 

azokkal, melyek mai lapunk Törökország rovata alatt 

olvashatók. Dervis basa, irja a nevezett lap, midőn köze- 

lebbről a montenegroi határon át akart törni, az egye- 

sült felkelők és montenegroiak által véres fővel vissza- 

veretett. A háboru rövid időn oly mérvet veend, mely a 

törökök számitásait a hadjárat gyors bevégzésé- 

re nézve meg fogja hiusitani. z 

—– A ,Köln. Ztg.4 irja, hogy Türr tábornokot egy 

praefecturával kinálták meg Siciliában. 

— A ,Dresd. Journ.4 apr. 19-i száma jelenti: A 
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elfogadás végett elébe terjesztetni. Nem igaz, hogy a 

szerződés megkötése óta Ausztriának erre vonatkozó 

jegyzéke ment volna Berlinbe. 

Az egyesült oláh-fejedelemségek törvényhozó 

gyülése a sajtószabadságot 55 szavazattal 42 el- 

len eltörölte. A bukuresti ,Reforma" e szükke
blü ha- 

tározat ellen egy dörgedelmes czikket közől, melyben 

többek között ezt mondja: „A román bojároknak Ma- 

gyarország példáját kellene követni, melynek kiváltsá- 

gos rendei, az 1844-i csupán nemesekből alakult ország
- 

gyülésen a parasztokat felszabaditották a robot alól,, a 

legszabadelvübb és fejleszthető intézmények alapját tet- 

ték le, egy szabadelvü sajtótörvény által a gondolat- 

nyilvánitásnak legszabadabb röptet engedtek s végül a 

népképviselet rendszerét oly széles alapon hozták be, 

hogy az bármely europai államnak mintául szolgálhat. 

Hogy mindez mikép lön létre hozva, arról most nem le- 

het szó; de eljövend az idő , és már közel van, melyben 

a letett alapon fel fog épülni az egyetértés dicsteljes 

temploma, hol minden igazhivők magasztalni fogják az 
franczia-porosz kereskedelmi szerződés legfelsőbb

 jóvá- 

hagyása bizonyos; egy rendkivüli országgyülés
nek fog 

HI 

urat. 

RDE TEÉSEK. 

— A madridi „Correspondenziaő czimű félhivata- 
los lap a mexikoi ügyről következőleg nyilatkozik: A 
spanyol kormány jobban mint valaba el van határozva, 
legkevésbbé sem avatkozni Mexikó belügyeibe, miután 
állandóul tiszteletben kivánja tartani azon ország fensé- 
gét és függetlenségét. Mi nem akarunk azok romlására 
és megsemmisitésére közremunkálni, kik egykor saját 
családunk tagjai voltak. Mexiko régi sérelmekért igazsá- 
gos elégtétellel tartozik nekünk. Ha mi ezt békésuton 
megnyerjük, Spanyolország minden hihetőséggel ova- 

kodni fog vért ontani s segélyeszközeit egy bizonyos párt 
politikájának gyámolitására forditani. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 

Aprilis 28-kán: Nemzeti kölcsön 84.25. 5 0/, Metallidue 

70.25. Bank-részvény 835. -. Hitel-részvény de ló 
Londonra 133.30. Ezüst 132.35. Arany 6.29. 

Aprilis 19-kén: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar 
országi 73.50. Erdélyi 69.—. 

T. és felelős szorkesztő DOZSA DÁNIHL. 

HIVATAILOS. 
) k 

186 Arverési hirdeimmémy. 

A beszterezei cs. kir. méltóságos kerületi pénzügyi igazgatóságnak jelen 1862-ik év 

kibocsátott rendelete következtében a kövári fisicale dominiúm
- 

(574 
=45 

aprilis ő6-én 3463 szám alatt 

hoz tartozó és gr. Teleki Sándortól confiscalt Koltó 

den járulékai és regaléival együtt, e jelen 1862-ik év május 1-ső napjá
n kezdődö és jövő 

1865-ik év october 31-ig tehát három és f él évekre terjedő időre kiadandó levén, alólirt 

déézsi állam-gazdasági királyi ispánság által, helyben Déézsen, az ispánsági hivatal i
rodájá- 

ban nyilvános árverezés utján, a többet igérő
nek jelen 1862-ik év april 29-ik napján ha- 

szonbérbe fog adattatni. 
A nevezett jószág 

tokban van megállapitva. 

Az árverezés és kötvényi föltételeket érdeklő f
ölvilágositó adatok, itt helyben Déésen 

a rendes hivatali órákban megtekinthetők. 

Bérvágyók a kitüzött napon re ggeli9 órára
 helyben Déézsen, az illető kikiáltási ár 

100/,-jével, mint szokott bánatpénz (vadium) u
gy erkölcsi és vagyoni állapotjukróli bizonyit- 

ily módon ellátott offertjeiket a déézsi állam-gazdasági 

a kir. ispánysági hivatalal irodájában, 

ványaikkal ellátva meghivatnak, s tt offe 

királyi ispánysághoz, a kiirt határidő előtt is bényujthatják. 

Déézs, aprilis 13-án 1862. 

kikiáltási árra 1806 /. egy ezer nyolczszáz hat a
uszt. értékü forin- 

A déézsi állam-gazdasági kir. ispányság. 

(558) 

(8–-8) 

Katalini rész jószág min- 

tokat tesz. 

kötelezvények az alólirt nagy k 

Bécs, februar 1862. 

a- 

A Budai sorsjegyeknek 
T-dila muzása 

15-dik junius helyett e folyó év aprilis 30-kám 
fog történni 

3. DOO 0. é. Írt főönyeremémynyel. 
A legkissebb nyeremény, mely ezen sorsjegyek mindenikével a legkedve- 

zőtlenebb esetben is okvetetlen elérhető, e0 — 70 - 80 osztrák forin- 

Ezen válalat Buda várossa 102 fekvő birtokai által van hiztositva, s ezen kivül még 

mint további biztositék kezeskednek, 1,200,000 frt. értékü sorsolható föld-teher mentesitési 
ereskedő háznak ellenőrsége mellett, a válalat tartalma ide- 

jére ellátott alaptörlesztési-pénztára álal öriztetve. — 
J. G. Schuller és társai 

Sorsjegyek kaphatók Kolozsvártt, DIETRICH SAMU kereskedésében. 

(449 

MEM HIVATALOS. 

Fürdöői jelentés. 
t. cz. közönségnek, irányába eddig tanusi

tott bizalmáért, 

szerencsés ez alkalommal egyszersmind tudatni, 

következő A évekre is haszonbérbe vette. 

(678) 

Midőn alólirt a nagyérdemü t. 
cz 

a legkötelezettebb köszönetet, nyilvánit, 

hogy a báznai fürdő intézetet, a 

Bázna, Medgyes mellett mart.
 31-én, 1862. 

Ehrlich Mihály, haszonbérlő. 

ménlovak, kanczák, 
A vele eszközlött kisérletek 
A raktárnok uraknál e szer 

(1-83) 

Királyi porosz és a kirá- 
lyi szász n iniszterium 

engedélyével. 

Az utánzástól minta-és bé- 
lyeg tilalom által törvé- 

nyesen megóva. 

(677) 
Aranymüves Darkó Samu 

zen megvásárol minden szép
 briliántot, 

Den ócska arany- és ezüstöt a maga valóságos belértekében.
 

(Maros-Vásárhelytt, Poklosut
eza, 

gyémántot, más szines nemés 

a 
278 sz.) készpén- 

köveket, nem külön- 

ónak találva több évi kisérletek 

(673) 

A kolozsvári ev. ref. egyház be
lvárosi leány-oskolájában 

jövén, az azon hitfelekezeti 
kiképzett tanitónő 

A fötanitónöi-állomás javalmai : l 
ház pénztárából 420 azaz négszáz husz 

frt. osztr. értékben. 

aet eónzfizeték aaval int osztr. ért. s e kivűl téli fütésre séget tönkre teszi. 

A növendékek létszáma jelenben 10
0-at meghaladja; a tan-év 10 hóna

p. 2) Tandij minden tanulótól havonk
int 1— egy for 

frt. 50 kr. o. é. 

3) Szállás az iskola épületébe
n, mely áll: 6 szobából, 

pöl és az udvar megett egy kis k 

rulékaival a fötanitón
ő lakása. 

4) Oskolai Dutorokról s tan-kellékekről a
z egyház gondoskodik. 

5) Az egyház díjaz egy férfi- és egy nő seg
éd-tanitót. 

6) A vallást egyik helybeli lelkész
 tanitja. 

A fötanitónő kötelessége
i: 

1. E három osztályu leány oskolában az egyház 

számáboz k ésé e 
eányoskol: 

lamint saját sölségén beáll
ított segédekkel tanitja a 

ntárg. ak: a. 
be 

c. en orlvla d. Hazai történ
et és 

föbb vonásaiban. e. Földirat: a magyar korona-tar
tományok 

12 

mvi s Tebk fépa 
szorossan felügyel a növendék

eknek 

viseletére és függ az
 egyháztól. 

A pályázók folyó évi juniu igy 

készitve alólirthoz bérme
ntesen beküldeni kéretnek

. 

kola mind három osztályában a tanitá
sra 

dődik, mikorra a megválasztottnak 
állomását el 

A kolozsvári ev. re 

mrályázati mirdetés. 

k számára pályázat hirdettetik. 

ertből; a szobák közül négy tan-szoba, 

által dijazottokon kivűl a tanulók 

épest elegendő számu segéd-tanitót vagy tanitónő 

növendékeket. 

betüzés, olvasás, irás magyarul és németül. b. Magyar-nyelvtan.] 

világ-történet, amaz részletesebben, ez pedig csa 

Természettan. g. Számtan. 1. Szépirás. i. Ének. k. Női munkák 

s 30 ikáig, folyamodványaikat kellő bizonyitványokkal fel- 

As julius közepén meg fog történni mivel a tanév szeptebmer 1-sején 

A választás julius közepén meg dását el kell foglalnia- 
f. egyháztanács april 13-án 1862-ben tartott ü

lése határozatából 
Nagy 

kolozsvári ev. ref. első pap. 

(B-8) ben s tüzesen tartására. 
SZARVASMARHÁNÁL: a vértejelésnél s a tehenek felpuffradásánál (szeles has), kevés , vagy 

a főtanitónöi állomás ürességbe 

hatólag fejlődnek ennek beadása 
JUHNAL: máj-métely elhári 

konyhábol, kamarából, pinczé- 
ne etp pedig já nyán: Popp S.; Szász-Régenben: 

VvI A GGY ANTA (SLUTHENHARZ) 

a mazinallatol termeémketlemsége ellem, 

HáOHENEUAEU 
NHAHHHANPdDNe 

lovak, 

2/, 1802. Ts 

mint: 
bikák, tehenek, disznók, juhok és kecskék. 
folytán mindig biztosan hat, s azért legjobban ajánlható. 
jóságáról számos bizonyitványok állnak megtekintésre. 

Továbbá: 
A párisi, müncheni és bécsi 
állat-kimélési egylet által 
éremmel kitüntetve. 

Az utánzástól minta- és bé- 
lyegtilalom által törvé- 

szarvasmarhák és juhok számára nyesen megóva. 
által s egyszersmind a porosz király ő Felsége lóistálóiban, ő 

Felségének vezérőrnagya s fölovászmestere ö nagyméltósága meghagyása folytán Willisen 
ar sokszoros próbáinál, dr. Knauert I. osztályu gyógyszerész és az öszszes királyi istállók 

fölóorvosa elismerése szerint, -mindig : 
LONÁL : torok-mirigy , bélgöres , étvágyhiány eseteinél, s különösen a lónak teljes épség- 

rosz tejelésnél, melynek minősége ennek használata után meglepőleg javul, - tüdőbajoknál; 
bornyuzás alatt ennek teheneknéli alkalmazása igen előnyös, valamint a gyönge borjuk is lát 

miatt. 
tására, az altest rothadásánál s más bajainál, hol a tehetlen-- 

Kapható valódi minőségben: 
Kolozsvártt : VWolft J. gyógysz.; Szebenben : Zöhrer F.; Déézsen: Krémer Samu; Nagybá- 

Ditrich és Wagner; Tordán: Welits Gabor uraknál. 

könyvkereskedésében Kolo 

t saját költségén tart. 

felügyel és az egyház által va- 

smHHHJÁMHO 
zsvártt, Wittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 

Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S. Szentgyörgyön 

kapható: 

Szúmórálk,. 
mulattató és tanulságos olvasmányok családi körök számára. Képekkel ellátva. 

részletesebben , az öt földrész Szerkeszti Vachot Sándorné. I-ső füzet: II. Rákó
ozy Ferencz szinezett 

mind tanulására, mind magok- 

kez 

Érdeke Péter. 

tojkai fürdő, a folyó 

jartozó éptekkel és felszereléssel
 együtt. Bőveb 

HMirdetmény. : 
folyó évi fürdő idényre haszonbérbe adatik, minden hozzá 

1 bet Groisz Ferdinánd ügyvéd urnál 

(8—4) az angol, franczia és néme 

arczképével. Hat füzet ára 3 forint. 

Les miserables 
par Victor Hugo. Edition autorisée par Vauteur. Deux vol. prix 6 fi. 30 kr. 

e 

s novella gyüjlemény 
t irodalom jelesb müűveiből, forditotta Hang Ferenc. 

3 kötet ára 2 frt 80 kr. 

oOrvosi TANÁCsSADÓ Varoson és falun 
szerkeztette: Lengyel Dániel orvostudor, ára 2 frt. 

Kolozsvártt. 
Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel. (Bel-farkagutcza T4 sz.) 


